
DE Gebrauchsanleitung / Montageanleitung 2

FR Mode d'emploi / Instructions de montage 3

EN Instructions for use / assembly instructions 4

IT Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione 5

ES Modo de empleo / Instrucciones de montaje 6

NL Gebruiksaanwijzing / Handleiding 7

DK Brugsanvisning / Monteringsvejledning 8

PT Instruções para uso / Manual de Instalación 9

PL Instrukcja obsługi / Instrukcja montażu 10

CS Návod k použití / Montážní návod 11

SK Návod na použitie / Montážny návod 12

ZH 13

RU Руководство пользователя /
Инструкция по монтажу 14

FI Käyttöohje / Asennusohje 15

SV Bruksanvisning / Monteringsanvisning 16

LT Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos 17

HR Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju 18

TR Kullanım kılavuzu / Montaj kılavuzu 19

RO Manual de utilizare / Instrucţiuni de montare 20

EL Οδηγίες χρήσης / Οδηγία συναρµολόγησης 21

SL Navodilo za uporabo / Navodila za montažo 22

ET Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend 23

LV Lietošanas pamācība / Montāžas instrukcija 24

SR Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montažu 25

NO Bruksanvisning / Montasjeveiledning 26

BG Инструкция за употреба /
Ръководство за монтаж 27

SQ Udhëzuesi i përdorimit / Udhëzime rreth montimit 28

AR 29

HU Használati útmutató / Szerelési útmutató 30
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Magyar

Szerelés (lásd a oldalon 32)

 Biztonsági utasítások

 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyűt 
kell viselni.
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy nyomáskülönbséget kikell 
egyenlíteni!

Szerelési utasítások
• A szerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. 

Beépítés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.
• A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelően kell 

felszerelni, öblíteni és ellenőrizni
• Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.
• Az első üzembevétel során és a karbantartási munkák után a csaptelepben lévő 

levegő miatt zaj kelezkezhet. A csaptelep kb. 15-szöri aktiválása után a zaj 
megszűnik.

Műszaki adatok
Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hőmérséklet: max. 70°C 
Forróvíz javasolt hőmérséklete: 65°C 
Termikus fertőtlenítés: max. 70°C / 4 perc
A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

Szimbólumok leírása
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Beállítás (lásd a oldalon 36)

A meleg víz korlátozás beállítása. Átfolyós vízmelegítőknél meleg víz korlátozó 
használata nem ajánlott.

Karbantartás (lásd a oldalon 36)

A visszafolyásgátlók működése a DIN EN 1717 szabványnak megfelelően, a 
nemzeti vagy területi rendelkezésekkel összhangban, évente egyszer ellenőrizen-
dő!

Méretet (lásd a oldalon 38)

Átfolyási diagramm (lásd a oldalon 38)

Tartozékok (lásd a oldalon 40)
XXX = Színkódolás 
000 = Króm 
800 = Acéloptika

Egyéb tartozék (a szállítási egység nem tartalmazza)

Hosszabbítás #43333000 (lásd a oldalon 35/ 40)

Tisztítás (lásd a oldalon 37)

Használat (lásd a oldalon 31)

• A csaptelepeken átfolyt víz hőmérséklete fogyasztásra szánt víz esetében a 
65°C-ot nem haladhatja meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi 
fogyasztásra (pl. ivás és főzés céljából) szánt víz minőségromlását.

• Beüzemelés és üzemszünetek után szigorúan be kell tartani a használati útmuta-
tóban leírtakat. Beüzemeléskor a csaptelepet át kell öblíteni, legalább 2 percig 
történő hideg- és melegvizes folyatást javaslunk. Minimum 1 napos üzemszünet 
után fogyasztás előtt a csaptelepben stagnáló hideg- illetve melegvíz fogyasztá-
sa nem javasolt, a csaptelepben stagnáló vizet ki kell engedni, legalább 2 
perces folyatás javasolt. A kifolyatás során nyert vizet ivóvízként, illetve 
ételkészítési céllal felhasználni nem szabad.

• Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó képessége a hideg vízénél nagyobb, 
emiatt főzés ivás céljából az OKI a hideg víz használatát javasolja.

• A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízkőteleníteni, illetve fertőtleníteni. A 
csaptelepek tisztítása, fertőtlenítése során kizárólag olyan vegyszer alkalmaz-
ható, amely megfelel a 201/2001. (X.25) Kormányrendelet, illetve a 
38/2003. (VII.7) ÉSzCsM-FVM-KvVM együttes rendeletben leírtaknak.

• A perlátor működési elvéből adódóan jelentős aeroszolt képez, így Legionella 
expozíció szempontjából fokozott kockázatot jelent. Ezért alkalmazása nem 
javasolt az egészségügyi intézmények fekvőbeteg ellátó szobáiban, illetve 
minden olyan helyen, ahol a hideg és / vagy használati melegvíz Legionella 
csíraszáma eléri a 49/2015 (XI.6.) EMMI rendelet alapján meghatározott 
beavatkozási szintet.

• A csaptelep emelőkaron keresztüli megnyitása esetén rövid ideig minimális 
mennyiségű víz léphet ki a kifolyóból.

• Az emelőkaron keresztül lehet a csaptelepet kinyitni és a kívánt hőmérsékletet 
beállítani. A kifolyó homlok oldalán található Select gombbal szüneteltetni lehet 
a vízfolyást. Ha hosszabb ideig nem használják, pl. éjszaka vagy a ház 
elhagyásakor, akkor a csaptelepet az emelőkarral teljesen be kell zárni.

Vizsgajel (lásd a oldalon 40)

Hiba Ok Megoldás
Nehezen nyitható a csap. - A kerámiabetét meghibásodott, elvízkövesedett. - A kerámiabetétet ki kell cserélni.
Csöpög a csap. - A kerámiabetét meghibásodott. - A kerámiabetétet ki kell cserélni.
Vízkilépés a rögzítőrúdon - A csatlakozótömlők nincsenek teljesen becsavarozva 

az akaptestbe
- A csatlakozótömlőket kézzel meghúzni

- Csatlakozótömlő tömítőgyűrűje meghibásodott - Tömítőgyűrű kicserélése
túl alacsony melegvíz hőmérséklet - A melegvíz szabályozó rosszul van beállítva. - A melegvíz szabályozót újra be kell állítani.
Alacsony átfolyás nyitott Select szeleppel a szelep 
cseréje után

- Hibás Select szelep van beépítve - A Select szelepet kicserélni (#98463000)

A Select gomb nehezen jár - A Select gomb el van szennyeződve - Tisztítsa meg a Select gombot és zsírozza meg az 
O-gyűrűt #98201000 (lásd a oldalon 40)
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1.

2.

1.

2.

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť /  / открыть / nyitás / avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / 
açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť /  / закрыть / bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / 
Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / quente / ciepła / teplá / 
teplá /  / горячая / meleg / lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / 
cald / ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / топло / i ngrohtë / 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria / zimna / studená / 
studená /  / холодная / hideg / kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / 
rece / κρύο / mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / i ftohtë / 
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DE Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact

EN Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / Garantía / Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact

DK Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt

PT Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / Kontakt

CS Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt

SK Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt

ZH / /

RU Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas

RO Recomandări pentru curăţare / Garanţie / Contact

EL Σύσταση καθαρισµού / Εγγύηση / επαφή

SL Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт

SQ Këshilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

KO / /

AR / ( ) /

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

1 2
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Metris Select M71 240 1jet sBox
73802XXX

Metris Select M71 240 2jet sBox
73817XXX
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Metris Select M71 240 2jet sBox
73817XXX / 72834000

Metris Select M71 240 1jet sBox
73802XXX
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Metris Select M71 240 1jet sBox
73802XXX

Metris Select M71 240 2jet sBox
73817XXX / 72834000

93175XXX

92566880

98201000
(14x1,5)

92567000

98463000

93174XXX

13913XXX

98112000
(8x2)(110°/150°)

98211000
(21x2,5)

98365000

98422000
(7x1,5)

95372000
(900 mm)

96456000 
95291000

95049000

97523000

97548000

96507000
(450 mm)

97827000
(8x1,75)

95581000
(14,5x9,5x2)

96099000

F12
43333000

93412XXX

93342XXX

95910000

92567000

98463000

92566880

98201000
(14x1,5)

93170XXX

95704000

98863XXX
98864000

98146000
(25x1,5)

92527000
(27x1,5)

98398000
(23x2)

97685000

98865000

93188000 (1700mm)
92569000 (1500mm)

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

73802XXX P-IX 29603/IA CT0431 X

73817XXX P-IX 16917/IOO X

72834000

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 16917/IOO

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109

P-IX 29603/IA


